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Motion Sensor
User manual

Thank you for purchasing the Lightpro Motion Sensor.
This document contains the required information for 
correct, efficient and safe use of the product. Consult the 
user manual of your transformer for more information 
about the installation and connection of your lighting 
plan or visit our website www.lightpro.nl

Read the information in this manual carefully before 
using the product. Keep this manual near the product for 
consultation in the future.

PRODUCT DESCRIPTION
Discourage uninvited guests and ensure safety in your 
garden. The wireless motion Sensor works via Zigbee. The 
advantage of Zigbee is that the products communicate 
with each other, giving you an endless range. You can 
maintain a maximum distance of 20 metres between two 
different products. Make sure the motion Sensor is no 
further than 20 metres away from the Gateway to add in 
the app.

Want to turn on lights with this Motion Sensor that are 
not smart? This is possible using our smart Switch.

This product may only be used in combination with the 
Lightpro 12-Volt system. Any modification may have an 
impact on the safety, warranty, and correct operation of 
the product and/or other parts of the system.

SPECIFICATIONS MOTION SENSOR
Product 		  Motion Sensor
Article number 		  227A
Usage (max.) 		  1W
Maximum capacity (max.)		  150W
Dimensions (H x L x W) 		  70 x 70 x 32 mm
Protection class 		  IP65 
Input		  12V AC/DC

CONTENT OF THE PACKAGING
[Figure A]
1. Motion Sensor
2. AAA Batteries (2x)
3. Mounting magnet
4. Screws
5. Plugs

 Verify whether all parts are included in the packaging. 
For questions about parts, service, complaints, or other 
things, you can always contact us.  
Email: info@lightpro.nl.

ZIGBEE
The products can communicate with each other via 
Zigbee, giving you an endless range. The maximum 
distance between two products is 20 meters.

For the Lightpro SMART system to work properly, the 
transformer must be on continuously (do not use a light 
sensor or other accessories).

 The motion sensor will work from dusk till dawn.

PAIRING MOTION SENSOR
1. A Gateway is required for pairing a Motion Sensor.
2. Possible: reset the motion detector.
3. Add the motion sensor to the app:
4. Select the correct Gateway to connect to.
5. The app will now connect to the Motion Sensor. This 

can take up to 2 minutes.
6. A notification appears once the Motion Sensor is 
	 connected.

HOW TO RESET THE MOTION SENSOR
Press and hold the reset button for 5 seconds.

PL
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Czujnik ruchu Smart
Instrukcja obsługi

Dziękujemy za zakup Czujnika ruchu Smart Lightpro.
Niniejszy dokument zawiera informacje niezbędne do prawidłowego,
efektywnego i bezpiecznego użytkowania produktu. Więcej informacji o
instalacji i podłączeniu systemu znajdziesz w instrukcji obsługi
transformatora lub na stronie www.lightpro.nl.

Przed rozpoczęciem użytkowania produktu dokładnie zapoznaj się z
informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji. Zachowaj instrukcję w
pobliżu produktu, aby móc z niej skorzystać w przyszłości.

OPIS PRODUKTU
Zadbaj o bezpieczeństwo w ogrodzie i odstrasz nieproszonych gości.
Bezprzewodowy Czujnik ruchu Smart działa w systemie Zigbee. Urządzenia
Zigbee komunikują się ze sobą, dzięki czemu sieć może być rozszerzana
kolejnymi produktami. Maksymalna odległość pomiędzy dwoma
urządzeniami wynosi 20 metrów. Podczas dodawania Czujnika ruchu
Smart w aplikacji upewnij się, że znajduje się on nie dalej niż 20 metrów od
Bramki Smart.

Chcesz, aby Czujnik ruchu Smart włączał lampy, które nie są urządzeniami
Smart? Jest to możliwe przy użyciu Switch Smart.

Produkt może być używany wyłącznie w połączeniu z systemem Lightpro
12 V. Wszelkie modyfikacje mogą wpływać na bezpieczeństwo, gwarancję
oraz prawidłowe działanie produktu i/lub innych elementów systemu.

SPECYFIKACJA CZUJNIKA RUCHU
Produkt Czujnik ruchu Smart
Numer artykułu 227A
Pobór mocy (maks.) 1 W
Maksymalna moc obciążenia 150 W
Wymiary (wys. x szer. x gł.) 70 x 70 x 32 mm
Stopień ochrony IP65
Napięcie wejściowe 12 V AC/DC

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
[Rysunek A]
1. Czujnik ruchu Smart
2. Baterie AAA (2 szt.)
3. Magnes montażowy
4. Wkręty
5. Kołki

Sprawdź, czy w opakowaniu znajdują się wszystkie elementy. W przypadku
pytań dotyczących części, serwisu, reklamacji lub innych kwestii skontaktuj
się z nami.
E-mail: info@lightpro.nl

ZIGBEE
Produkty mogą komunikować się ze sobą przez Zigbee, dzięki czemu sieć
można rozszerzać kolejnymi urządzeniami. Maksymalna odległość
pomiędzy dwoma produktami wynosi 20 metrów.

Aby system Lightpro SMART działał prawidłowo, transformator musi być
stale włączony (nie używaj czujnika zmierzchu ani innych akcesoriów).

Czujnik ruchu działa od zmierzchu do świtu.

PAROWANIE CZUJNIKA RUCHU
1. Do sparowania Czujnika ruchu Smart wymagana jest Bramka Smart.
2. W razie potrzeby zresetuj czujnik ruchu.
3. Dodaj czujnik ruchu do aplikacji.
4. Wybierz właściwą Bramkę Smart, z którą ma zostać nawiązane połączenie.
5. Aplikacja rozpocznie łączenie z Czujnikiem ruchu Smart. Może to potrwać
do 2 minut.
6. Po nawiązaniu połączenia w aplikacji pojawi się powiadomienie.

RESETOWANIE CZUJNIKA RUCHU
Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 5 sekund.
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Czujnik ruchu działa od zmierzchu do świtu.
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INSTALACJA LAMP
• Zamontuj produkty w wybranym miejscu i ułóż kable tak, aby można je było swobodnie podłączyć do
transformatora lub kabla głównego.
• Jeżeli produkt ma otwór odpływowy, powinien być skierowany w dół.
• Jeśli chcesz przykręcić produkty do podłoża, użyj nierdzewnych materiałów mocujących (dostarczonych w
zestawie).
• Podłącz lampy do kabla głównego za pomocą konektora, jak pokazano na rysunku na stronie 3.
• Więcej informacji znajdziesz w instrukcji transformatora.

BEZPIECZEŃSTWO
• Produkt należy montować tak, aby pozostawał
dostępny do serwisowania i konserwacji. Nie wolno
trwale zalewać ani wmurowywać produktu.
• Przed konserwacją wyłącz system, wyjmując wtyczkę
transformatora z gniazdka.
• Regularnie czyść produkt miękką, czystą ściereczką.
Unikaj środków ściernych, które mogą uszkodzić
powierzchnię.
• Elementy ze stali nierdzewnej czyść środkiem do stali
nierdzewnej raz na sześć miesięcy.

• Do czyszczenia nie używaj myjki wysokociśnieniowej
ani agresywnych środków chemicznych. Mogą one
spowodować nieodwracalne uszkodzenia.
• Klasa ochronności III: produkt można podłączać
wyłącznie do bezpiecznego bardzo niskiego napięcia,
maksymalnie 12 V.
• Produkt jest przeznaczony do pracy w temperaturze od
-20 do 50°C.
• Nie używaj produktu w miejscach, w których mogą być
przechowywane palne gazy, opary lub ciecze.

Produkt spełnia wymagania
obowiązujących dyrektyw WE, UK i
EAEU.

W przypadku pytań dotyczących części, serwisu,
reklamacji lub innych kwestii skontaktuj się z nami.
E-mail: info@lightpro.nl

Zużytego sprzętu elektrycznego nie wolno wyrzucać z
odpadami komunalnymi. Jeśli to możliwe, przekaż go
do punktu recyklingu. Informacje dotyczące recyklingu
uzyskasz w lokalnym zakładzie gospodarki odpadami
lub u sprzedawcy.

6 lat gwarancji - warunki gwarancji znajdziesz na
stronie lightpro.nl.
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UK Authorised Representative 
(for authorities only)  
ProductIP (UK) Ltd.
8, Northumberland Av.
London WC2N 5BY

Autoryzowany przedstawiciel w UK
(wyłącznie dla organów)
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